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KNJIZEVNA POROCILA

Grisa: Prebujenje. Pesmi. Kranj 1927. Sir.40. Tiskarna «<Sava», Kranj. —
Mozaik, Ljubljana 1927, Str.68. Tiskarna A.Slatnar, Kamnik. Oboje v samo-
zalozbi,

Avtor teh dveh drobnih knjizic je doslej priobfeval svoje pesmi v revijah
(pred vojno je bil pod Opeko glavni poet <Doma in svetas) in &asnikih, kjer
se je pokazal predvsem kot prigodni¢ar, ki je za svojo <Domovini» prejel
celo posebno drzavno nagrado. Svoj pravi obraz pa je hotel skromni pesnik
pokazati v teh dveh zbirkah, dasi bi bil bolje storil, ko bi s kriti¢nim red-
«Prebujenjes, vsebuje pesmi, ki so ali samo rimane refleksije, ponazorjene s
privzetimi in mrtvimi prispodobami, ali pa nedozorela, ponekod celo nerazum-
ljiva opevanja, ki toliko bolj odbijajo, kadar so neprimeren izraz eroti¢nih
doZzivetij.

Véasih hote biti Gri$a preprost kot narodna pesem in povzema dikcijo Maeter-
linckovih Stirivrsti¢nic, kar se mu deloma posredi, take v «Jesenskem vaso-
vanjus, L. in 11, doéim Ze v III. naleti§ na stih:

Odkar sem te izgubil,
mladosti bajni cvet —

ki ni¢esar ne pove in je samo fraza, pa e privzeta. Sploh je posnemanje
narodne pesmi zelo koéljivo poskufanje, ker neredko zavaja v smefnost ali
pa v tisto «milinstvos, ki nam je tako zoprno v nekaterih nasih <ponarodelilis.
Taka je n. pr. «Vaska idila», do¢im je pesem «Ko udari ura» lepa, ker je
zakljuéni akord («na odprtem oknu le spomin sloni») dovolj motan, da izlije
obéutje na ostale stihe. Ponckod se spomni§ Ketteja (O povej mi..., 1. kitica),
v <Poizvedovanjus Sardenka, <Deklé na kolesu» pa je znatilen zgled za to,
kakina bi pesem ne smela biti, n. pr.samo 2. kitica:

«Mlado dekl& ob slovesu

kot ptica beZi na kolesu —(!)
oj kje se ustavi na poti,

kje trudne povesi peroti. (1)»

Neverjetne so podobe: bled je bil kot lipov cvet(l), cvetele noZev so
osti(l), volkovi so priili v srcé(!), ¢e bo njegov pozdrav kot prtié
bel, kotno% krvav(!l), ta dolgi molk je hujS§i kakor gladni volk(!).
Mnogo boljia je druga knjiZica <Mozaik», ki pa bi tudi potrebovala %e mnogo
¢istenja. Kaj naj n. pr. pomeni samozavestni vzklik: «Mi nismo ne ¢rni, ne
rdedi, ne beli...» in problemati¢no zatrjevanje «¢mi gremo po sredi, po
sredi, po sredi»? Ali ni verz: <Pred prebujenjem mi je bilo milo meZi-
kanje toplih, Zenskih ofis, &¢ ga prestavid v podobo — smeSen? Ali pa
neprimerna prispodoba: «<je obrazek tvoj bled ko platno slikarsko». Takih

nedostatkov bi mogel nasteti $¢ mnogo, tudi bi se spotikal ob bledoti izraza,
" ob neizdelanosti doZivetja, ob nepesnidki retoriki prigodnice <Manom Jurija
Strossmayerjas, ob epigonstvu <lzgnanéevega narotilas, <Predice», <Klica s
planin» i.p. Nejasnost, ki je v tej zbirki pogosta, se razodeva n. pr. iz cele
pesmi <Nekods»: «Neko& je vzljubil mrak / svetost vigilije(!) — / za-
sanjal () se je mak / v lepoto lilije — / razblinil se oblak / v nebd jasnini
je — / ubral se je korak (!) / v pravilnost (!) linije...» Mar je to uganka?
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In vendar bi mogel avior zbrati primerno Stevilo pesmi za drobno zbirko, ki
bi ga bolje pokazala, kar bi bilo v korist njemu in ¢Citatelju. Iz teh dobrih bi
slednji dozivel pesnikov odmev zZivljenju: ta odmev je plah klic po tihem
svetu v solncu in med roZzami, svet pisanih poljan, srebrne meseéine, skriv-
nostnih mrakov. Ta odmev je deloma izraZen v svezih stihih (n.pr. <Moja
dusa piSe stihe...»). Zaradi skromnosti je prijeten in prikupen. V pesmih,
kjer najde sebi prikladen izraz, se oZivi: «Jesensko vasovanje», I. in II, <Ko
udari uras, «Zadnje naroéilos, <Tvoje sanjes, «Moja misel je Sla po dobravis,
«Beduinski dvogovors, «Mene je strah prevzels, «<Romancas. Zanimiva je <Vi-
zijas, ki bi bila lahko motan odmev doZivetja, ki meji Ze na patolotko stanje,
da je ne moti pojmovnost ¢spoznanjas. Da avtorju ne gre oblikovanje duhov-
nih dozivetij v izraz, pricajo «Mi smo sinovi zemljes, «<Mladosti», «To je vpra-
sanje», «Tebi», «Gradil sem svoje duSe hram», kjer je pesniiko besedo za-
menjala pojmovnost. Miran Jarec.

Lué¢. Poljudno-znanstveni zbornik knjiZzevne druzine <Lués. II. Uredil Lavo
Cermelj Trst 1928, ZalozZila tiskarna <Edinosts v Trstu. Strani 108 4 XVI.
VYV Jugoslaviji se ¢esto ¢uti pomanjkanje umevanja za dejanske razmere, v
katerih Zive slovanske manjsine v Italiji. Drugace bi ljudje ne pri¢akovali,
da bo n.pr. trzaska knjiZevna druzina <Lué» razvijala <kak program, ki bi
utemeljil njeno pravico do zivljenjas (Lj. Zvon 1927, str. 630). Razvijanje pro-
gramov je v danih razmerah docela izklju¢eno in popolnoma nemogole. Ta
ugotovitev pa naj ne pomeni, da si Zelimo za slovanske publikacije iz Italije
usmiljenih, solzavih, sentimentalnih kritikov, ki bi morali vse, kar tam izide,
samo hvaliti Ze zato, ker je slovansko; to bi bilo najslabse merilo. V drugem
zvezku zgoraj omenjenega zbornika je skufal F.B. s skromnimi besedami
ustredi tudi tistim, ki pogresajo programov. Tam izvemo: «Spomladi (1927) se
je osnovala v tiskarni ,Edinost’ v Trstu knjiZzevna druZzina ,Lué, ki si je nadela
za nalogo, izdajati po moZnosti parkrat na leto po eno izvirno povest, po en
prevod iz svetovne literature in Zbornik znanstvene vsebine.»

Ta zvezek je Se bolj poljudno-znanstven nego prvi. Na prvem mestu beremo
razborito razpravo Josipa Wilfana <Politika in etnikas. Politiko oznata kot
vedo o drzavi, etniko pa kot vedo o narodu. Moz, ki stoji v ospredju evrop-
skega manjsinskega gibanja, osvetljuje teorijo in prakso v odnoSajih med
drzavami in narodi. Za Slovence, ki so jim razne drZave razkosale ozemlje in
si jih prikljuéile ta ve¢, ona manj, bo to bistrenje pojmov zelo koristno. —
Se vaznejsi je v tem trenutku ¢lanek Josipa A gneletta «Gospodarsko stanje
podeielskega prebivalstva v Julijski Krajini»., Opirajo? se na svoje ob3irno
gospodarsko znanje ter na uradno statistiko in druge uradne podatke, raz-
grinja pisatelj pred nami vso turobno sliko povojnega gospouarskega pro-
padanja v Julijski Krajini, odpira nove razglede v bliznjo bodo€nost in
svetuje, kako naj si ljudje pomagajo naprej. Ljudstvu priporofa, naj se z
jekleno voljo otrese malodu3nosti, naj s strokovno izobrazbo preide od eksten-
zivnega k intenzivnemu obdelovanju zemlje, naj opuita vinorejstvo, ki se
zaman bori s konkurenco iz starih pokrajin Italije, naj skrbi za podvig tuj-
skega prometa ter naj se oklene treznosti in varénosti. Prehod k intenzivnemu
obdelovanju zemlje in boj proti nepotrebnemu popivanju nista za Jugoslavijo
ni¢ manj vazna nego za Julijsko Krajino. — Albert Sirok porota; kako je
«Pri nasih upodabljajo¢ih umetnikih> v Julijski Krajini. V uvedu riSe razvoj
upodabljajofe umetnosti v Primorju, kjer se druZita sever in jug In si dve
kulturi roke podajata. Nato nam predstavi skoro petdeset slovanskih umet-
nikov iz Julijske Krajine, izmed katerih Zivi skoro polovica 3¢ v tej dezeli,
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do¢im so se drugi izselili ve¢inoma v Jugoslavijo. Pri vsakem imenu nava ja
vaZnejde zivljenjepisne podatke in dodaja oznalbo njih umetnitkega dela. —
Ivan Grbec je napisal <Nekaj podatkov o glasbenem Zivljenju po vojmis.
Govori z dobrim poznavanjem razmer o pevskih zborih, zvezah in tekmah,
o glasbenih 3olah in te¢ajih, o skladateljih in njihovih delih. Bridek je v tem
pripovedovanju pretekli &as; skoro vse, o emer se tu razpravlja, je — bilo
in ni ve?, a ne po krivdi slovanske manjdine. — A. L. pife v hrvas€ini o ¢Hrvat-
skih publikacijah» v krajih, ki so po vojni pripadli Italiji. Ta bibliografi¢no
zelo mnogovrstni pregled je skrbno sestavljen, bogat in pouden. V njem bi se
bila lahko omenila tudi knjiga <Istarske narodne pjesmes, ki jih je izdala
1. 1924, Istarska knjizevna zadruga» kot drugo, zelo pomnoZeno izdajo trzaske
zbirke «Hrvaiske pjesme, §to se pjevaju u Istri i kvarnerskih otocih» iz 1. 1880,
ki se omenja. — Ferdo Kleinmayr je prispeval ¢lanck «Nasa Solska knjizev-
nosts, ki vzbuja s popisanimi usodami raznih knjig podobne trpke obéutke
kakor prej Grbtevo pripovedovanje o zatrtih pevskih drustvih. Tudi Solska
knjizevnost je — bila. <Roma locutal> zakljutuje kratko pisatelj. — F. B. je
zabelezil <NaboZne publikacije», ki jih nadteva 28, in «KnjiZne izdaje v 1. 19275,
ki jih je 30. To je dopolnilo k «Slovenskim knjiZevnim izdajam v Italiji» iz
prvega Zbornika. Pisatelj obljubuje, da bo ta zaznamek leto za letom izpopol-
njeval in nudil tako stalno celotno sliko knjiZevnega dela. — L. C. objavlja
«Dodatek k razpravi ,Politiéno upravna razdelitev Julijske Krajine‘ za dobo
od 30. novembra 19275, beleZi nove zdruZitve obéin in razlaga temeljne podlage
za preosnovo driavnega zbora v skladu z naceli o korporativni drZavi.

Na koncu nas prijeino preseneti Sestnajst umetniskih strani z dvajsetimi
reprodukeijami najznatilnejéih del slovanskih umetnikov iz Italije, predvsem
elikarjev. Tako prekaa ta zvezek prvega po obsegu, pestrosti, vaZznosti ter po
znanstveni in umetnigki ceni; njegova lué je krepkejia in blagodejnejsa.

P—st—8k—n.

Splitski almanah za god. 1925/1926. Jzdanje splitske opéine. Split 1927. Hrvatska
Stamparija. Str. 243,

Almanah, ki ga je koncem lanskega leta izdala splitska obtina, je prav za
prav kronika dveh let v Zivljenju najvetjega pomorskega mesta nade drzave.
To je popis Zivahnega razvoja in napredka na vseh poljih, dokument resne
volje, popraviti pogretke proslosii in najti pota k vetji bodoénosti, dokaz od-
lotnega stremljenja, iz neznatnega mesteca ustvariti glavna vrata Jugoslavije
v svet,

Delo sdmo s &isto strokovnega vidika morda niti ne bi zasluiilo posebne
paZnje, da ni pri nas ta knjiga redkost. Saj po svetu poznamo nebroj popol-
nejsih in lepdih del te vrste, vendar ga morda ne najdemo kmalu, ki bi bilo
sestavljeno s toliko vnemo in ljubeznijo. Zato ta simpatitna publikacija za-
sluzi, da se ozremo nanjo, in pa zato, da bi nadim merodajnikom bila v vzgled
in posnemanje.

Za uvod je znani dalmatinski zgodovinar dr. Grga Novak napisal kratek
histori¢ni pregled splitskih usod in umetnostnih spomenikov, na katerih je
Split take bogat kakor le malokatero mesto v Jugeslaviji.

Iz doprinosov, ki osvetljujejo postanek in razvoj mesta v prejinjih stoletjih,
je posebno zanimiva razpravica o starih mati¢nih knjigah, ki so se ohranile
od leta 1570. dalje. Ta seznam splitskih rodbinskih imen, sestavljen na podlagi
knjig o rojstvih, izkazuje do leta 1653., v tri in osemdesetih letih torej, 1120 raz-
liznih rodbinskih imen. Od teh se jih je do danes v Splitu ohranila komaj
desetina. Navedena -so imena Zzidovskih priseljencev od 17. stoletja dalje.
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Znatilno je, da so med imeni starih Zidovskih familij hebrejska najred-
kejsa, dotim jih je mnogo 3panjolskega in latkega, manj nemikega izvora.
Med zgodovinskimi dokumenti, ki jih priobéuje almanah, so razne obé&insko-
upravne listine iz dobe pred dobrim stoletjem, n. pr. ratunski zakljuéki,
mestni proratuni, tarife delavskih plaé in voznikov, trine cene itd. Sli¢na
drobnjad razumnemu bralcu ve¢ pove od dolgihin u¢enih traktatov, predvsem
mu pa najlaze more obuditi obéutek ali vsaj slutnjo minulih &asov. Ta mo3-
nost, véutiti se v prodlost, je pa lajiky (in tudi znanstveniku) vaznejia od
nezivega znanja pozitivnilr dejstev, ki zanj ni¢ éutnega ne pomenijo.

V prakti¢nem, poglavitnem delu, je predvsem adresar vseh uradov in uradnih
namescencev, fol, cerkvenih in drugih oblastev, kulturnih in gospodarskih
ustanov ter statistika njihovega delovanja. Sledi popis druitev in njihovih
odbornikov ter seznam vseh obrtnitkih in industrijskih podjetij. O Zivahnem
naraitanju prebivalstva govore statistiéni podatki. Zbrani so podatki o vseh
predavanjih, gledalifkih predstavah, koncertih in umetnidkih prireditvah.
Knjigo zakljuéuje dveletna kronika vseh kolitkaj pomembnih in spomina
vrednih dogodkov, ki so se zgodili v mestu ali se ga tifejo.

Knjigi so pridejane zanimive sodobne slike iz znamenitega popisa Diokleci-
janove palade, ki ga je leta 1764. izdal angledki arhitekt Robert Adam, in iz
potopisa L.F.Cassasa po Istri in Dalmaciji, ki je leta 1802. izgel v redakeiji
Josepha Lavalléeja. Reproducirano je tudi dvoje starih mesinih naértov in
najstarejsi ohranjeni mestni grb. Zal, da delo v tipografskem oziru ni na
visku, sicer bi tudi ilustracije prisle do popolne veljave, izdanje pa pridobilo
na serijoznosti.

Ob tej pestri kroniki mesta Splita vsak dober domoljub teiko obéuti, da so
nam Slovencem sli¢ne publikacije &isto neznane. Pa morda bi jih mi e nuj-
neje potrebovali, ko je zgodovina nasih mest §iroki javnosti ¢ mnogo manj
znana, njih danadnje Zivljenje in snovanje pa tudi. Poleg tega je treba po-
misliti, da je Split v kulturnem oziru dandanes konéno le malo vaina posto-
janka v hrvatsko-srbskem svetu, da je le provincijalno mesto, dotim je
Ljubljana prestolica in sredis¢e naroda in ima zato mnogo viSje in obir-
nejse naloge. Poleg prakti¢nega pomena imajo taka izdanja Se svojo eminentno
kulturno-vzgojno vrednost, ker se moramo zavedati, da ljubezen do domovine
ni neko abstraktno ¢uvstvo, temveé raste iz &uta skupnosti in socijalne veza-
nosti, ki je v malih in najmanjiih organizmih najja¢ja in najbolj osebno
obfutena. Plemenit lokalni patrijotizem je prvi pogoj resni¢nega domoljubja.
Za ljubezen in poZrtvovalnost je pa poleg nagonskega obtutka sorodnosti
potrebno predvsem poznavanje in simpatija. Tako je tudi ta splitski almanah
res domoljubno, res odli¢no vzgojno delo, ki naj v ob&anih okrep! zavest pri-
padnosti k stari kulturni celoti, zrasli v teku stoletij, ki naj zanett zanimanje
za domace mesto, njegovo usodo v burni preteklosti, njegovo fivljenje, borbo
in uspehe v nadih dneh in jih vzpodbuja k delu za bolj¥o bodo&nost. Za obin-
sko zastopstvo, ki jo je izdalo, pa je knjiga lep dokument, da ti moZzje v borbi
za materijalistitne dobrine $e niso docela pozabili na viije vrednote, to je na
kulturo, procvit in ugled, na &ast in slavno ime svojega mesta, ki je kot Ziv
organizem eno s prodlostjo in bodo&nostjo. K.Dobida.

Aleksander Arnautovié: Henry Beeque. Ob odkritju Verhaernovega spome-
nika je hermetiéni Paul Valéry nedavno izrazil svoje veselje, ker toliko ino-
rodcev privzema francoitino za svojo drugo materinéino. Verhaeren je, dasi
rojen Flamec, storil tako, Se znalilnej$i je zgled Jana Moréasa, Grka iz
Aten, ki ga je njegova druiina najprej poslala v Nemdéijo $tudirat, a je po
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svojem preudarku postal francoski pesnik. Valéry bi bil lahko nadaljeval
svoj seznam z imeni: Francis Vielé-Griffin in pokojni Stuart Merrill iz
Amerike, Armand Godoy s Kube kakor slavni sonetist Heredia in Se precej
drugih (gl. René Lara: La littérature antillaise, 1913), potlej Romunci: dadaist
‘I'ristan Tzara, Ch. A. Cantacuzéne, L.Stern, Helena Vacarescu, Comiesse de
Noailles in zadnje ¢ase moldavski Gorki, Panait Istrati, nadalje znatino Ste-
vilo dvojeziénih juznih Amerifanov, v prvi vrsti Fr.Contreras in Ventura
Garefa Calderén, nekateri Italijani, kot Marinetti, d’Annunzio itd., ali PraZan
Rilke, korotkega pokolenja, ki so ob priliki pisali v Flaubertovem jeziku.
Juzna Slavija nima takih uskokov, razen morda zenitista Mici¢a, o katerem
pise ljubljanski <Tank», da kani opustiti srbi¢ino, pa¢ pa slovstvene zgodo-
vinarje in slovnicarje: V. Jovanovié (Guzla), Ibrovac (J. M. de Heredia), N. Ba-
nasevi¢ (J. de la Péruse), St. Skerlj (Syntaxe du part. prés. et du gérondif en
vieil italien) i.dr.

Pred meseci se jim je pridruzil profesor Arnautovié s svojo tezo o dramatiku
Becqueu, Dve leti pred njim je propal v Sorboni mladi ameriski profesor
Eric Dawson, ker si je bil izbral za snov prav istega dramaturga, ki ga pa
fakulteta baje podcenjuje. Vsaj neki dnevniki so hrupno vpili, ¢e§, da vse-
uéiliski modrijarhi sramoté Becqueov spomin! Ti so se opravi¢evali, rekot,
da Dawsonova razprava ni bila zrela. Arnautovié zatrjuje celo, da je bila
zelo slaba. Ker pa je naj rojak dosegel doktorat, je Sorbona oprala s sebe
otitek, kakor bi bila nagelno protivna izvirnim in neodvisnim duhovom.
Kolikor porotil sem zasledil o njej, so bila vsa ugodna: Studija je odli¢na,
pouéna, sodbe v njej na splofno zdrave in se gladke ¢ita. Edina spotika za
danaSnjo hlastno dobo je ta, ker je preobdirna. Tri velikanske osmerke
vsebujejo veé tiskane tvarine nego vsa Becqueova zbrana dela v novi Crésovi
izdaji! Kje so &asi, ko so doktorske disertacije obsegale drobne zvezke ali
brosurice?

Henry Becque (1837—1899) je gojil dramatski realizem, za katerega naj-
demo zglede %e v srednjeveskih misterijih, nato pri Moliéreu. Ob komncu
18. stoletja zahteva Sébastien Mercier (1740—1814) po Diderotovih teorijah
prikazovanje pristnih Seg in obitajev: njegov Essai sur l'art dramatique je
Racinea nemilo raztrgal (1773). Praktiéno je izvedel svoja navodila med
drugim i v «Octarjevi samokolnici», ki je drdrala po vseh evropskih odrih.
Novo idejno postojanko je zasnoval V.Hugo, Cigar predgovor v «Cromwellus
(1827) je porudil stare konvencije v dramski umetnosti ter uvedel na po-
zoriS¢e ved resnice in Zivljenja. Ali skoraj je ¢rezmerni lirizem romantikov
izzval Ponsardovo in Scribeovo reakcijo. Nato je Augier otvoril na pozornici
Studij mes¢anskega sloja, Dumas sin pa nacel sociolodke probleme. Od njega
poteka sodobna komedija opazovanja, z njim je prodrl naturalizem v Talijin
hram. Vendar Zolovi ucenci hofejo Se ve&: neposredno istinitost brez vseh
odrskih pretvez. Tedaj je André Antoine ustanovil svoj Théitre Libre (1887).
lgrajo se prizori s silovitimi ulinki, pri tem se gleda predvsem na mimiko,
kretnje, na zgled z ulice, na tiso& podrobnosti iz obitajnega zivljenja. Skoro
bi dejal: predéasni kinematograf.

. Tej struji je Becque zakoniti ote, kljubujof Sardoujevi in Scribeovi Soli.
Edini on pa se je skoro ognil neokusnemu pretiravanju ter ostavil trajna
dela, zlasti Les Corbeaux (1882) in la Parisienne (1885).

Trenutno najzanimivejéi je Arnautoviéev tretji snopi¢ <Becque devant ses
contemporains et la postérité>. Saj se danes toliko pife o glavnih skusnjah,
ki bi jih trije gledaliki ravnatelji ali nezadovoljni avtorji najrajsi odpravili
ter nadomestili kritiko z reklamo, &e3, mi smo zgolj trgovei in zahtevamo
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iste pravice kot n. pr. suknarji ali Zivilarji. Arnautovié¢ je pokazal dramatika,
svestnega svoje pisateljske naloge, v borbi s podlistkarji. Sarcey n. pr. je
zahteval predvsem dobrega naérta, zgradbo, ulinkovit zaplet, dejanja, peri-
petije. Ne da bi bil odrekal piscu «Gavranovs talent, ampak bal se je, da ne
bi Becqueov zgled potegnil za sabo manj darovitih zaéetnikov. Danes je
stalno na sporedu v I'rancoski komediji poleg Moaliérea, kateremu je naj-
pristnejsi naslednik. A. D.

Koncerti. Glavni minus koncertnih prireditev v tekoti sezoni je pomanjkanje
okusa pri sestavljanju sporedov. Pri razmotrivanju tega dejstva se mi vsilju-
jejo razne misli, ki jih objavljam radi tega, ker se mi dozdeva, da se jih
doslej ni dotaknil Se noben referent. NanaSajo se na produktivno in na re-
produktivno plat nasega glasbenega pokreta. Z ozirom na produktivno (kom-
pozicijsko) vrednost v zadnjih koncertnih prireditvah podanih del pogresam
pri vseh smotrene sestave programov, ki bi predstavljali kaj krepkega ali
vsaj nadpovprefnega, kaj nujnega, kar bi na ta ali oni naéin oplodilo ali
orientiralo nado skladateljsko generacijo. Ne vem, ali se dela to namenoma
ali podzavestno, iz pomanjkanja orientacije ali radi napatnega pojmovanja
importiranih proizvodov ali pa — (oh, gospodje prireditelji — ne kamenajte
me!) — zato, ker nade reproduktivne sile v tehniénem oziru izvajanju po-
membnih, a nekoliko teZjih del niso dorasle. Eno je jasno: razen nekoliko
Beethovnovih sinfonij ter par manj pomembnih francoskih in ruskih del
nismo sliSali ni¢ drugega nego pesmice in zopet pesmice fer pesmicam so-
rodne klavirske in orkestralne skladbe. Skodljive posledico tega dejstva
vidimo pri nasih komponistih. Zopet same pesmice! Za zbor, za glas s kla-
virjem, za zbor in orgle, za klavir sam itd. Za pragki festival so prireditelji
iskali orkestralnih del po vsej Jugoslaviji, no, s tefavo so jih nabrali za
cel program. Saj je prav za prav &isto prijetno, skladati dvajsettakine zadeve;
ako si kolitkaj prakti¢en, napiSes tako pesmico tekom popoldneva, stopi§ o
priliki k prijatelju-peveu (3e bolje k prijateljici-pevki) in fez Stirinajst dni
ti jo izvaja. Seve, ¢e nisi napisal ba¥ popolnoma konvencionalne skladbe, si
mora$ vzeti pat truda, da s pevcem sam nastudira$ ter eventualno izpremenis
dve, tri note, ki jih pevec ne <zadene» (rekel bo, da mu ne lezijo!). Kam nas
to vodi, je jasno.

Kak3en bi bil recept zoper to? Predvsem bi se morali prireditelji koncertov
zavedati, v kako svrho naj bo koncert. Ni dovolj, ako muzika kraljeve garde
pokaze, koliko moz ima in kako se dadé dinamski czdrilatis, tudi ne za-
dostuje, ako kak zbor zapoje par znanih pesmic v tako zvani novi interpreta-
ciji, eventualno tehnitko bolje kot jih je zapel drug zbor pred njim. Sligati
hotemo novih ali vsaj novejiih del, da bomo lahko primerjali z njimi kva-
liteto lastnih proizvodov; sliSati hoéemo krepkih del, ki bi pozitivno uéinko-
vala na produktivno generacijo ter ji omogocala vzgojo v avtokritiki; hodemo
pa tudi koncertov iz razli¢nih panog, ne samo za glasove, klavir ali veliki
orkester. Nadalje hotemo daljsih del, kjer se more uveljaviti slog neke dobe,
nacije, struje ali individua ter hofemo kon¢no koncertov, pri katerih pri-
reditelju ne bo glavni namen zasluZek. Ako pa je to pri nas neizvedljivo,
ne smatrajmo koncertnih prireditev ve¢ za kulturne, ampak bodisi za dru-
Zabne, bodisi za trgovske zadeve.
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